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K I. A P.
Szám.

H I

KÉT LAKOMA.

ifel"1“ v"1'1' '“0‘ nem volt. egyszer vala- 
hol és valamikor \olt egy király, a 

hí sokat vadászgatott, Nem épen azért 
vadászott, mintha nagy kedve telt volna a 
vml üldözésében és leölésében, hanem 
meri beteges volt és orvosai azt tanácsol- 
1 1 k’ hogy sokat járjon erdőn-mezőn. az 
nagyon egésségére fog válni.

Kgy napon tehát ismét ott lovagolt 
kist-retevel az erdőben s egy szép szarvast 
iizoit. i.yors lába volt a szarvasnak, de 
y, őrs volt a király paripája is. Egyre

! ■' Ktj'za. a király egészen belemele­
gedett es észre sem vette, hogy már jó 
ideje elszakadt kísérőitől. A szarvas végre 
ls elhiut az erdő egy sűrűbb részében, s a 
király vissza akart fordulni; de ekkor 
észrevette, hogy olyan helyre tévedett, a 
hol még soha sem járt. nem tudja: merre 
induljon.

_ Belefojt a kürtjébe, hogy jelt adjon 
kísérőinek. A kürt hangja azonban elhalt, 
nem felelt rá senki.

— Nagyon messze tévedtem, nem ' 
halljak. Ebben a rengeteg erdőben pedig j 
ugyancsak kereshetnek, mig rám akadnak. 
Legokosabb lesz, rábízom a lovamra, hogy 
vügyen ki. Az állat sokszor nagyon °]ó 
ösztönnel bir az élteiében.

Eleresztette a kantárt, hogy men­
jen paripája, a merre akar. Be hát biz' 
ebben csalódott, mert a ló nagyon elfá- 
Mdt a hosszú nyaralásban és legjobbnak 
a alta pihenni. Nem mentse jobbra, se 

halra, hanem lenyujtotta a nyakát és a 
kövér füvet harapdálta.

• híj lovacskam. igy nem boldogu­
lunk, szolt a király. Nézd. a nap már mind­
járt leáIdőzik, itt ér az éjszaka az erdőben, 
már pedig ez nem épen kellemes halé 
hely lenne. Menjünk csak odább.

Mogsarkantyuztn a lovát, és jó sze- 
reucséré neki indult. Valahol majd csak 
talál ösvényre.

Nem is ment nagyon sokáig, mikor 
eSy kunyhó ötlött a szemébe. < Vak úgy 
durván volt összeróva fatörzsekből, gályák­
ból és máskor a király oda se nézett volna 
neki: de most arra gondolt, hogy akár 
milyen egyszerű kunyhó, mégis csak ember 
kakik benne; már pedig a ki itt lakik, az 
tudja az utat, Megállt tehát és odakiáltotl 

j a kunyhó felé, van-e ott valaki? A Bim­
bóból nem felelt senki, hanem épen ekkor 
jött szembe egy izmos termetű öreges 
ember, vállán nagy fejszével. A milyen 
egyszerű volt a kunyhó, ép olyan voll az 
öreg ember ruházata is. Nem is annyira 
ruha volt az, hanem csak holmi állatim 
lökből összetoldott köntös: akár vad 
embernek is lehetett volna nézni az öre­
get, A király mégis megszólító :

Nem mondhatnád-e meg atyám- 
tia, merre juthatok ki innen leghamarabb 
a város felé ?

Megmondani megmondom szíve­
sen, telelt az öreg barátságosan. Be már 
azt^ nem tanácsolom, hogy neki indulj, 
vitéz uram. Mert beletart jó három órába. 
m,g kiérsz az erdőből, a nap pedig már 
lenyugodott, mindjárt sötét lesz és kitör­
heted a nyakadat,

— Már pedig itt csak nem marad- 
hatok az erdőben.

J

v



25. Szám. K i s Lap. 387

• lobi) lesz, Ilii itt maradsz. A 
kunyhómban meghálhatsz, a mi kevés az 
én szegénységemtől telik, megosztom ve­
led, azután reggel majd elvezetlek az útra, 
melyen a városba juthatsz.

A király rá állott, mert egyebet sem 
tehetett. Megtetszett neki az egyszerű 
ember jószivü modora, de azért mégsem 
bízott mindjárt egészen. Mert hát igy a 
vadon közepeit, ki tudja : mi jutna eszébe 
ennek az ismeretlen embernek, ha meg­
tudná, hogy a király alszik itt a kunyhó­
ban. Ezért tehát nem mondta meg, kicsoda, 
csak annyit mondott, hogy a királyi udvar­
hoz tartozik, vadászni voltak és eltévedt.

Hát te ki vagy. mit csinálsz itt az 
erdőben ? kérdé aztán a király.

- Az én nevem Mihály és favágó 
meg szénégető vagyok. Az volt már az 
apám meg a nagyapám is. Ok is itt laktak 
ebben a kunyhóban: azaz hogy nem épen 
ebben, csak ezen a helyen. Mert a kunyhó 
már sokszor összedőlt, magam is már vagy 
háromszor róttam újra össze. Most jő 
erős és tágas, tessék belől kerülni.

Bementek. Belől a kunyhó még 
nyomorúságosabb volt. mint kívül, mert 
kint holmi kuszó-növény futotta be, moha 
nőtt oldalán és tetején. Hanem odabent 
még csak effélle zöldség sem látszott. 
Bútornak hire sem volt, hanem a fal tövé­
ben nagy halmaz száraz fü volt fölhal­
mozva, az volt az ágy: egy pár vasta g 
fatuskó is állt itt-ott, az meg szék vagy 
.asztal helyett szolgált, a, mire épen szük­
ség volt. A kunyhó közepén meg a földön 
volt a tűzhely és fölötte a tetőn nagy lyuk, 
melyen a füst kimehetett, ha akart: más 
ablaka nem is volt a kunyhónak.

A király, mikor belépett, úgy elámult, 
hogy hamarjában szót sem talált. O, a ki 
fényes palotában lakott, nem is képzelte, 
hogy emberi lény ilyen nyomorúságos 
helyen élhet.: hiszen ez legföljebb arra jó. 
hogy az eső elől meghúzódjék az ember : 
de hogy ez legyen a lakása, az már bor­
zasztó.

Mialatt a király ezen tűnődött, 
Mihály gazda szaporán a dolga után lá­
tott. A tűzhelyen szétszórta a hamut és 
talált alatta nehány üszköt; ezt, száraz 
fűbe csavarta és addig fújta, lóbázta, mig 
a fű lángot kapott. Ekkor apró galyakat 
rakott rá és csakhamar vígan pattogott, a 
tűz a kunyhó közepén. Az igaz, hogy a 
füst nemcsak egyenesen fölfelé ment, ha­
nem szétterjedt a kunyhóban is és ugyan ­
csak csípte a szemüket,; de Mihály gazda 
ezzel nem törődött, csak a király prüsz­
költ, egy kicsit. Tűzrakás közben pedig 
megszólalt az öreg:

Hát aztán, vitéz uram, csakugyan 
a király udvarából való vagy?

— Onnan ám, mondtam.
- Es a lakásod ott vau a. király 

palotájában ?
— Ott bizony.

Nagyon szép az ott, ugy-e?
— No. megjárja.
- És az emberek ott mind nagyon 

boldogok és elégedettek, ugy-e?
No, már azt nem tudom oly 

bizonyosan. De hát mondd csak, barátom, 
hát te meg vagy itt elégedve ?

— Meg én. Hála istennek, nincs 
semmi bajom.

-— És nem félsz a vadállatoktól vagy 
a rablóktól ?



\

K L a r. 25. SzÁi

— Félni ? Ugyan mitől félnék ? A 
vadállatok inkább télnek tőlem, mert ha 
fejszémmel rácsapok valamelyikre, az 
ugyan nem mozdul meg többé. A mi pe­
dig a rablókat illeti, ugyan mit keresné­
nek nálam ? Jól tudják, hogy itt bizony 
nem találnak semmit.

És nem unalmas igy egyedül 
lenned mindig?

— No, az már igaz, hogy néha kissé 
unalmas. Egész 
nap dolgozom s 
mikor este ha­
zatérek, szeret­
ném. ha volna 
kivel beszélget­
ni. Mikor még 
áldott jó felesé­
gem élt, akkor 
persze boldo­
gabb voltam: 
de hát ő meg­
halt szegény, 
az Isten nyu­
gosztalja. No, 
meghalt volna, 
ha palotában 
lakunk is, azért 
csak olyan szo­
morúan magamra maradtam volna. Bezzeg 
ha ő élne, most volna ám jó vacsoránk, 
mert ő mindig pompásan tudott gondos­
kodni mindenféle jó ételről. Be hát annak 
vége van, bele kell nyugodni Isten akara­
tába és beérni azzal, a mi van. Szerencsére 
van egy pár tojás ott a sarokban, meg­
főzöm, az nagyon jó ám vacsorára.

Nagy kutatás után csakugyan talált 
is két tojást.

— Mondtam ugy-e, hogy van! szólt 
diadalmasan. Jut mindegyikünknek egy- 
egy.

A király akaratlanul is mosolygott, 
mert az még nem esett meg rajta, 
hogy ürülnie kell. ha egy lágy tojást 
kap vacsorára. Mihály gazda egy közön­
séges cserépfazékban vizet hozott a közeli 
forrásból, megfőzte a tojást s az egyiket 
odaadta a királynak. Aztán nagy fekete

kenyeret vett 
elő, jókora ka­
rajt szelt ma­
gának is, a ki­
rálynak is, le­
ültek a fűre és 
vacsoraltak. A 
kenyér olyan 
fekete volt és 
olyan kemény, 
hogy a király 
eleinte sziute 
undorodott tő­
le ; de nagyon 
éhes volt s utol­
jára mégis csak 

beleharapott, 
azután pedig 
olyan jóizüc-n 

ette, mintha rég hozzá lett volna szokva- 
Mert hát az éhség nem válogatós és mikor 
egyéb nincs, nagyon jó a fekete kenyér is, 
kivált mikor olyan szívesen adják. Maga 
Mihály gazda pedig, egész napi kemény 
munkája után olyan jó étvágygyal falato­
zott, hogy ez este, tudom, a királyi palo­
tában senki sem vacsoráit olyan jóízűen. 
Az ételre pedig aztáu a háncséból jó friss 
vizet ittak és ezzel megvolt a lakoma.

Ilonka I.kvelk. (Lásd a 304. lapon)
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— Kedves egésségedre kívánom, 
vitéz barátom, szólt az öreg szénégető. 
Sajnálom, hogy egyebem nincs, de ezt 
szívesen adtam.

— Én meg szívesen fogadtam és 
köszönöm, szólt a király őszintén. Most 
pedig aludjunk, mert tudom, te is fáradt

Végigkeveredtek a szarnz fűből 
való ágyon és csak­
hamar mély álom­
ba merültek. A 
vacsorával bizony 
nem rontották 
meg a gyomrukat, 
nem kellett attól 
féluiök, hogy be­
le betegesznek.

Aludtak is pompá­
san hajnalig.

Másnap reggel 
a király fölült lo­
vára, mely a kuny­
hó előtt volt meg­
kötve. Mihály gaz­
da nagy darabon 
elkísérte a királyt, 
mígnem egy ös­
vényhez értek.

— Ez az ut 
egyenesen kivezet
az országúira, ott pedig már nem lehet
eltévedni, szólt az öreg.

A király őszintén megköszönte az 
egyszerű ember szívességét, aztán eg) 
nagy arany gyűrűt húzott le az ujjúi ól,
odaadta az öregnek és igy szólt:

— Fogd ezt a gyűrűt, kedves bará­
tom. Ha bejösz a városba, jöjj a királyi

palotába, mutasd meg ezt a gyűrűt és 
akkor elvezetnek hozzám. Nem fogom 
elfelejteni, mily szives vendégszeretettel 
fogadtál és ha te jösz hozzám, majd én is 
szívesen látlak. Sőt ha akarod, szerzek 
neked valami jó szolgálatot is a királyi 
udvarnál.

Az öreg szénégető átvette a gyűrűt 
s nézegette minden oldalról. Látta, hogy 

betűk vaunak be- 
lévésve, de biz ő 
azt nem tudta, 
hogy azok betűk, 
mert ő hírét is alig 
hallotta annak, 
hogy van betű a 
világon, nem hogy 
olvasni tudott vol­
na. Nagy nehezen 
felhúzta a gyűrűt 
a kis ujjúra, meg­
köszönte szépen és 
szerencsés utat kí­
vánt vendégének. 
A király pedig ba- 
rátilag kezet szo­
rított vele, meg- 
sarkantyuzta lo­
vát és elvágtatott. 
Egy-két órával ké­
sőbb minden baj 

nélkül haza is érkezett palotájába.
Néhány hét múlt e kis kaland óta s 

a király sok országos dolgai közt már 
nem is gondolt reá. De annál inkább gon­
dolt rá Mihály gazda, mert az ő egyszerű, 
csöndes életében ritka esemény volt ez. 
És valahányszor az ujján megpillantá az 
arany gyűrűt, természetesen mindig gou-

Ál.LATKERTI MEDVÉK. .Lásd a 395. lapon.)
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dolnia kellett arra, hogy kitől kapta. Aztán 
meg arra is gondolt, hogy meg kellene 
látogatnia azt a derék vitézt. Ki tudja, 
hátha csakugyan szerez neki valami jó 
állást ott a király udvarában. Mióta ezen 
gondolkozott, vége volt régi csöndes bol­
dogságának: nem végezte többé jó kedvvel 
nehéz napi munkáját, nem ette jóizüen a 
száraz lekete kenyeret: mindenféle vágyak 
nyugtalanítók a jó embert. Ott a királyi 
palotában bizonyosan nem kellene ilyen 
nehéz munkát végeznie és nem élne min­
dig fekete kenyerem Nem igen tudta 
ugyan elképzelni, hogy ő, a tudatlan, erdő­
ben felnőtt félvad ember mire lehetne jó 
°tt a fényes királyi udvarnál; no de ott 
van az ő vitéz barátja, az majd kitalálja, 
mire volna ő jó. Elhatározta tehát, hogy 
elmegy a városba és meglátogatja vitéz 
barátját.

Nem kellett hozzá sok készülődés, 
csak épen egy nagy botot vett a kezébe 
és megindult. Parádés ruhát nem öltött, 
abból az egyszerű okból, mert uem volt 
egyebe annál a durva bőrköntösnél, de 
még ha volt volna is, neki biz’ arról 
fogalma sem volt, hogy ilyen nyomorúsá­
gos ruhában nem szokás látogatást tenni 
a királyi palotában.

(Vége következik.

ÜGYES RABLUK.
/■“iy Képpel a czimlapon.)

tM0GY a kut-va milyen okos. ügyes állat i 
m arról számos példát tudunk, magam" j 
is sokat beszeltem már el nektek. Okos- ' 
öagaval a kutya sokszor hasznára válik í 
az embernek, de arra is van példa, bo<*ya 
kutya gonosz csínyekre használja ügyes­
séget.

2a. Szám.

Hgy földbirtokos sok apró házi „yu 
lat tartott s ócska deszkából rótt össze a 
számukra kicsike házikót. A házikó lóte­
jen vagy két arasztnyi rés volt. mert már 
nem jutott a deszkából; de ez nem volt 
hajh a tengeri nyulacska nem tud mászni, 
tehát z a bódé tetején ki nem szökhettek!

Es mégis egy reggel azt vette észre a 
gazda, hogy egy nyulacska hiányzik. 
Sein mikép sem tudta magának megma­
gyarázni a dolgot, mert ha tolvaj "járt 
volna ott, nemcsak egyet vitt volna el.' De 
mégis tolvajnak kellett lenni, mert más- 
uap újra kevesebb volt egy nyulacskával, 
harmadnap megint hiányzott egy. A gazda" 
végié boszankodva eltökélte magát, hogy 
éjjel meglesi, kinek van olyan uagv kedve 
az ő nyulacskáira.

Nem kellett sokáig várnia, megjött 
a tolvaj, még pedig kettő. Csakhogy négy­
lábú volt mind a kettő ; egy nagy kutya. 
me8 kicsike. A nagyobbik megállt, 
mintha őrködnék, a kicsike pedig bebújt a 
deszkabódé nyílásán ; csakhamar újra ki­
dugta a fejét, da ekkor már egy nyulacs­
kát tartott a fogai közt. A nagyobbik 
átvette s akkor a kis kutya kikapaszko­
dott. Csak épen hogy keresztül fért a szűk 
nyilason.

Nem lehetett kétség, hogy a két rabló 
megértette egymást és valóságos össze­
beszéléssel végezték a gonosz csínyt. A 
nagyobbik kutya az egész környéken 
rettegett erős, mérges állat volt. a kisebb 
kutyák elfutottak előle; de ezzel a kis 
rabló pajtásával jó barátságban élt. mert 
szüksége volt rá: a kicsike eb befért a 
szűk miláson, előhozta a prédát s ezen 
aztán közösen lakmároztak.

Mikor a gazda rajtakapta őket, akkor 
persze vége szakadt a tilos lakmározásnak, 
kémény verést kaptak és elmúlt a kedvök 
attól, hogy újra szerencsét próbáljanak. 
Hiába is tértek volna vissza, mert a gazda 
természetesen gondoskodott, kosjy nyulacs­
káihoz többé hozzá ne férhessenek.

AU
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K< )S'/S iNö M. ■ Ininkám,
Áldjon meg a;* Isten ért',
Hoi/i/ I/Ondóitól én reáni,
.1 ki estem betegségbe.

A'h/i/un sokat szenvedek,
I 'érem forrott, szivem szorult, 
Aiii/am zúgott mint kerék, 
Szemeimre fátyol borult.

Már sokkal jobban vagyok,
< sakhogy nagy a gyengeségem,
Xt in járhatok, állhatok —
Lassan tér meg egésségem.

> 'sakhogy mégis visszatér !
,S gyógyszereim között, látod,
Lalán a legtöbbet ér 
Édesem, látogatásod !

A TENGEK MÉLYSÉGE.

' ■Giiyi i. a kik itt messze bent a szárazföl­
di* dön lakunk, csak ritkán jutunk 

hozzá, hogy meglássuk a tengert, mert 
nagy utat kell e végett tennünk. De ha 
nem látjuk is, annál többet hallunk és 
olvasunk róla: tudjuk, hogy a tenger 
vizére majdnem ráillik az, hogy végtelen, 
mert a nagy óceánon hetekig meg) a hajó 
s az ember bármerre néz, nem lát egye­
bet, mint feje fölött az eget és lábai alatt 
mindenfelé csak a vizet, a meddig csak 
szeme lát.

Az emberek természetesen régóta 
kívánták tudni, milyen mély ez a roppant 
víztömeg. Első pillanatra azt lehetne 
hinni, hogy ezt ugyan könnyű megmérni,

3ti l

de valósággal az bizony nagyon nehéz. 
Vaunak a tengernek sekély helyei, ott 
persze könnyű megmérni a mélységet, csak­
úgy mint a tavakban és folyókban; és igen 
egyszerű az eszköz is: nagy óndarabot 
kötnek hosszú kötélre és lebocsátják a 
vízbe, az ón leesik egészen a tenger fene­
kére és a kötél hossza megmutatja, milyen 
mélyre esett. Csakhogy ezt a mérő esz­
közt nem lehet használni ott, a hol a ten­
ger igazi nagy mélységei vannak: és ha 
egy kicsit figyeltek, meg fogjátok érteni, 
hogy miért.

Az ón- vagy vasdarabnak jókora 
nehéznek kell lenni, nehogy a víz sodra 

í elragadja. Mert a tenger vize nem áll ám 
csöndesen, hanem folyvást erős mozgásban 
van és mikor a felszíne egészen nyugodt­
unk látszik, lent a mélységben erre-arrn 
kavarog, egyik vagy másik irányban 
roppant erővel folyik, magával ragad min­
dent és ha a mérő ón nem eléggé nehéz, 
nem esnék egyenesen lefelé, hanem a viz 
áradata messze elvinné. Tehát igen nagy 
darab, nehéz ón- vagy vasdarabot kell 
venni. 1 te ennek lebocsátására és felhúzá­
sára meg vastag kötél kell. Ez nem volna 
baj. ha csak száz vagy kétszáz öles mély­
séget kellene megmérni, ámde a hol a 
tenger igazán nagyon mély, ott több ezer 
öl hosszú kötél kell, hogy leérjen a fenékre. 
]>eu. de egy ilyen roppant hosszú köte­
let még jókora ón- vagy vasdarab sem 
bir egyenesen lehúzni a mélységbe. Talán 
magatok is láttátok, hogy a kötél, zsinór 
stb. nem merül el a viz alá. A mint tehát 
a mérő ónt lebocsátják, eleinte megy 
ugyan lefelé, de mikor a hosszú kötélből 
már elegendő nagy darab került a vízbe,



392 K I s

akkor a viz fen tartja a kötelet, elkapja, 
sodorja a végén függő óndarabbal együtt 
és soha sem lehet megtudni, lejutott-e az 
ón a tenger fenekére.

A régi egyszerit eszközzel tehát nem 
lehet a tenger igazi mély helyeit meg­
mérni. ezért a tudósok törték a fejőket 
másféle szerszámokon, de sokáig hiába, 
men ha kitaláltak is valamit, olyan drága 
lett volna, hogy nem igen akarták a nagy

l v A 1 '■ o r, Q .£ O. OZAM.

költséget ráfordítani. Hanem egyszer 
aztán következett olyan dolog, mely na­
gyon szükségessé tette a tenger mélységé­
nek megmérését. Tudniillik sodronyt 
húztak Európa és Amerika közt, A szá- 
razföldön, tudjátok, a táviró sodronyokat 
póznákra feszitik, a mit persze a tende­
ren nem lehet tenni; a tengeren a sod­
ronyt le kell sülyeszteni a viz fenekére. De 
hogy ezt jól elintézhessék, szükséges volt

A HÁROM BÉKA Lásd a 304. lapon

tudni, milyen mélyen vau a tenger feneke. 
I jra kezdték tehát a fejtörést és most 
már soktéle eszköz van, melylyel egészen 
pontosan meg lehet mérni a legnagyobb 
mélységet. A legegyszerűbb ilyen eszköz 
az ágyúgolyó. A golyó közepén végig lyuk 
van túrva, úgy hogy egy vékonyka páleza 
keresztül férjen rajta. A páleza a golvó 
alsó felén kinyúlik a lyukból, mig a má­
sik vége kapocsba van csatolva, Ugv

hogy mikor a palcza alól beleütődik a 
kemény földbe, a kapocs megnyílik és a 
palcza kijön a lyukból. A páleza végére 
pedig vékony zsinór van erősítve, mely 
oh an könnyű, hogy a golyó gyorsan ránt­
hatja le magával a mélybe ; nem is kell 
erősnek lennie, mert a golyót ott hagyják 
a viz lenekén, csak a pálezát húzzák tol.

Milyen hosszúnak kell a mérő zsinór­
nak lenni, azt néhány példából láthatjuk.
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sétálni vagy kocsikázni lehetne a vízben 
lefelé, a mi nem lehet. Más méréseknél is 
találtak hét-nyolczezer méternyi mélysé­
geket.

A mérésekből azt is tudjuk, hogy 
míg a tenger felszínén a viz olyan sima 
egyenes, lent a mélységben a feneke épen 
nem olyan, hanem mint körüliünk a szá-

25. Szám.

Egy amerikai hajóról, a »Tascatonu-ról, 
tíz évvel ezelőtt a nagy óceánon tettek 
méréseket és egy helyen 8513 méternyi 
mélységet találtak. Bizonyosan sokan van­

nak közietek, a kik már ki tudják számí­
tani, mennyi ez, — sokkal több egy mért- 
földnél, vagyis kocsin egy óráig tartana, 
mig a tenger fenekére érnénk, peiszc ha
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razl'rtlilön. úgy ott a viz alatt is nagy hegy. 
ségek, mély völgyek terülnek el. Egész 
Ingylánczok vonulnak végig mindenfelé a 
tengei-ben. olyan magas csúcsokkal, mint 
i szárazföld legmagasabb hegycsúcsai: 

1,1 :i hajók azért még messze, magasan 
"7";,k :t®» viz alatti csúcsok fölött. 
Kiképzelhetjük tehát a tenger mélységét, 
mikor ilyen roppant hegységek is eltün- 
uek benue-E tengeralatti hegyek, völgyek 
-lem is kopárok ám. mint talán hinnétek. 
Kik persze nem nőnek ott a viz alatt, 
madarak sem dalolnak ; hanem száz meg 
vazh b csuzsó-mászó vizi állat tanváz 
rajta.

Bizonyos mélységen túl sötétség 
ara módik a tenger vizében. Az eddigi 
tudóményos kutatások szerint a napfénye 
1 ezer kétszáz lábnyira hatol keresz- 
tn; a roppant víztömegen : azon alól már 
("•okos. teljes sötétség van még akkor is, 
"likőr iont a viz színén ragyogóan süt a 
<">]’■ I >e nemcsak sötét van ott a mélység- 

1,anem hideg is, mert az északi sark­
vidékről a hideg víztömeg a mélységben 
áramlik lefelé a déli vidékekre. Még a
'"rr° éghaJlat is hideg a tenger
leneke, csak a felső vizréteg melegszik 
meg. °

A HÁROM BÉKA.
— Mese. —

( Keppel a 3-.»2. lapon.)
S h“OM i6h eF*s?er azon törte a fejét, 
tóhegy lehetnének ők különbek mint 
obln társaik ott a tócsában. Ki is talál-
étálm'aar,ó n?dját' Láttak embereket 

sétáin, a. tóparton < az egyik béka Így

< mbe^kL?m' ha mÍ.öö" Járnánk, mint az 
emberek, az mar aztán derék dolog volna. í

. 1 ígaz.-sd van. szólt a másik. \
aZL- h0gy ,,ekünk si"cs -mm, m - 

1 k" e-akjgy csupasz bőrünkben járunk. 
-Nagyon okos gondolat, szólt a 

bainuidik. Menjünk a városba és öltöz 
zunk tel gavallérosan.
, - ’> íették, felöltöztek úri módon
jzip nadrágba, szűk kabátba. Egyik,d 
he yke sipkát tett a fejére, a másik 
uras kalapot a harmadik meg épen magas 
tetejű kocsogkalapot.

- fin veszek botot is. láttam, hun 
az uracsok azzal sétálnak.

hu kettőt veszek, az még jobb 
Oh, én még jobbat tudok.'szólt a 

harmadik. Veszek két mankót, arra 
kényelmesen támaszkodható™.

Akképen cselekedtek is és gavallé- 
rusau kicziczomázva indultak hazafelé A 
mezon a lepke, méhike, dalos madárka 
ugyancsak bámultak rajtok s ők ezt ész­
revéve. még büszkébbek lettek.

Megbámul ám mindenki, szólt az 
még %e" ie"",ri

— De némám. Az egész környék 
labas es szárnyas népsége irigyelni fog. 
Hírünk lesz messze földön.

Meg is érdemeljük.
Be épen ebben a pillanatban egy 

vadászeb ment arra. Máskor oda sem 
rn/ett volna holmi közönséges békáknak, 
de most utánuk eredt.

- Micsoda furcsa jószágok ezek ? 
Elfogom okét, elviszem gazdámnak.

A buszke békák észrevették a vesze- 
leime es futásnak eredtek. Csakhogy a 
szűk öltözetben nem bírtak oly szaporán 
es olyan nagyokat ugrani, mint máskor.

JaJ de bolondot tettünk! jaiga-
l,oldnZt !gy,k' ,N<im tudok futni ebben a 
boldogtalan ruhában.
Mto/matlS '4b*im eh“h-

"T Eu már eldobtam a botot. Itt 
eBy kis tócsa, meneküljünk oda,

1

1

x
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|-’pvn ide)tí volt. mórt a vadászeb már 
utolérte őket: de a pocsolyába nem ment 
utánuk. Hanem ott is rósz dolguk volt.
Y gavalléros ruhától nem tudtak úszni.

Oh, tönkre megyünk, elveszünk! 
jajgattak kétségbeesve. 15/. a ruha nem 
enged úszni, lehúz a viz fenekére, ott 
megfutunk.

Bolondot tettünk, mikor felöl­
töztünk.

lágy öreg béka. mely ott ült a sas 
közt. megszólalt:

Valóban bolondot tettetek. 1 >e 
most másszatok ide hozzám, itt a sás közt 
nem lát meg ellenségtek, itt vessétek le a 
köntöst, mely nem nektek való. És ne felejt­
sétek jövőre, hogy a ki be nem éri azzal, 
a mit a bölcs természet rendelt neki, 
hanem hivalkodva olyasmire vállalkozik, 
a mi nem illik hozzá, előbb-utóbb meg­
keserítik

ILONKA LEVELI'..
Képpel a 388. lapon)

ív I- II1 barátnőim, Tilda, Emma, .Taksa '.

* * Rczideneziátok a kicsiny falucska.
Vagytok benne hárman boldog Ids királynék,
I iy retetek együtt be szívesen járnék .
De a kötelesség itt fog le még engem,
Meg egy vizsgálatot kell a héten tennem, 
s az is. jaj ki lúd ja — hogy fog sikeréi ni ? 
Mily osztálytyal fogok onnan kikerülni 
így kezem rajta, hogy szégyent ne vallják.
S többi társam mögött hátra ne maradjál.. 
Akkor, .le csak akkor — aga Így Ígérte — 
Dog elvinni engem hozzátok vidékre.
Az lesz csak az öröm ! Szivem bele dobban : 
Ó csak volnék már ott,kedves falutokban ! 
Reményiem, hogy úgy lesz... de most el

dolgomra !
éilellel:, csókollak ! Szervusz ! Tá !

Ilonka.

-!3-:of£r

ÁLLATKERTI MLÓVÉK
Ú3V (Képp-l a lapon.)

f zonoRü élet a rab élet, még annak is, 
ki különben csöndesen szeret éldegélni. 

Hát még az olyan hatalmas vadnak, mint 
a medve, mely éjjel-nappal kedvére sze­
ret bolyongani a rengeteg erdőkben, ahol 
ő az ur, mert nálánál hatalmasabb fenevad 
a mi világrészünkön nincs.

Ott az állatkerti szűk ketreczbeu 
vége a hatalmának és hiába való az ó nagy 
ereje. A vasrácsozat még erősebb, nem 
bir vele és egy pár kísérlet után abba is 
hagyja, szomorú busulásra adja nagy fejét.
A helyett, hogy mérföldekre barangolna. 
a szüle ketreczet járja köröskörül, egyszer 
jobbról balra, ha pedig igy megunta, 
akkor balról jobbra. Unalmas séta, bele 
is uu végre, aztán fogoly társaihoz megy 
oda a középre, hol vastag faczölöp van a
földbe beverve. _ .

Ez is csak szomorú emléket idéz töl 
benne. Nem olyan fa ám ez. mint azok 
ott kint az erdőben. Hogy ága, lombja 
nincs, még hagyjam hanem az erdei fák­
ban odú is akad, az odúba vadméh pom­
pás mézet rak, ez pedig medve komának 
a kedvencz csemegéje : ezért érdemes tol- 
kapaszkodni a fára. De itt erre a száraz 

! fatuskóra mi baszna kapaszkodik löl. 
Nem talál rajta semmit.

Hanem azért már csak unalomból is 
fölkapaszkodik, meg akarja próbálni, vál­
jon a hosszú fogságban nem felejtette-e el 
a fára mászást. Följut szerencsésen és a 
magasból elégülten néz le alant busulo 
pajtásaira. Ezek pedig olyan formán 
tekintenek föl hozzá, mintha kérdeznék: 

_ No’s találtál-e mézet ?
Nem, azt bizony nem talált. Akkor 

nem is érdemes fáradni, inkább üldögél­
nek lent. vagy kezdik újra a sétát a rács
előtt. Talán jön egy-egy jó kis fau vagy

í kis leány és bot végére szúrva nyújt oda egy 
fél zsemlét. A szegény rabnak az is jól esik.
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A 1 1 HI (So, — oh he jó,
Zih/ kedves, mily áldott, 
Hddogságban füröszti 
Isten a világot!

Minden csöpp egy könnye a 
do Isten szemének,
IE jó! esik a bokrok 
A fák levelének.

Az örömtől a virág 
-1 fejet lehajtja.
Eáradt szellő - távolról, — 

Jaj le jó sóhajtja!

Zokog az ér, gyöngyökkel 
Élik meg a medre,

Ah kecskének dolgozni 
El megyén a kedve.

< diákion az csőben 
•''za'rnyacskáit mossa.
A hlyen hallgat a madár,
Az erdők dallossa.

•Vívdobogva reszket az 
1 írómtól az ágon 
A Ennyi öröm, boldogság 

effesz világon !

Mennyi öröm ! .Menjünk ki 
Mi is a szobából,
Jut nekünk is valami 
lan a boldogságból!

-Menjünk hát ki szaporán,
AIenjiink ki a kertbe,
Hadd hulljon a jó eső 
Nekünk is fejünkre.

Annyi áldása van a 
Nyári jó esőnek,
Mtól meg a gyermekek —
- lég azok is nőnek !

Isiván bácsi.

\ p. Szám.

I PÁPASZEMES CZINEGE TÖRTÉNETE.
1 '-p n (Képpel a 3•.*7. 1.)

'(jYönvökü nyári regg volt. A kinyílt

^ rózsák reszketve hajoltuk leveleik 
; köze, elrejteni akarván már-már hervadni 

kezdő arezukat. A nap ragyogó, meleg 
! sugamitó1 :l fr’ss bimbók fesleni kezdtek 

a moha-rózsa halvány himbái lelökték 
csipkés zöld fejkötőcskéjöket s gyönyör­
ködve tekint gettek szét uj világuk látha­
tárán. A madarak dallal tölték el a friss 

I virágillattal fűszerezett léget, az e-ész 
természet feléledt, s az agg életunt tölgy 
tijra kihajtott ágai között madarak fész­
keltek. a nap ragyogó sugarai befutották 
az Tgesz ,flM aranyos pillangók szálltak 
Mragról-virágra, mindeniktől fogadva cl 
illatos mézet, mig néha a szorgalmas 
mehek el-elüzték őket.

Egy bokor rengő ágai között most 
JS ott Tolt az a kicsi boldog fészek, hol 
azt tavaly a szürkés pápaszemesczinegék. 
armazva s veszekedve egy-cgy szalma­

szalon. ügyesen fölépítették.
Csak hogy most nem zajos czivako- 

dasukban gyönyörködtem, hanem a bol­
dogságban, melylyel a szülők a fészek- 
szeléről nézték az alvó, pelyhes madárká­
it. A parányi madár szivében a legmele­

gebb anyai szeretet lakott és akis madár- 
mama leiborzolva tollazatát, szárnyait 
melengetve borította rá a kicsinyekre.

Nem volt nap, hogy meg ne látogat­
tam volna a boldog kis családot, mely 
mai egészen bizalmasan pislogott felém : 
nem múlt nap, hogy reájok ne gondoljak 
s ne őrködjem fölöttük. Nyugodt boldog­
ság uralkodott a fészekben, sem ravasz
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crimes, sem a madarakra oly veszélyes
öWv nem zavarta a bokor sürtt loméinak
Csöndjét A nap aranyos sugarm ellenben
utat törtek maguknak a sűrű bokrozaton 
keresztül a kis fészekhez, megmelengetve 
a három csipogó madárfiókot, míg anyjok 

élelem után járt.
Nem sejtettük, hogy e rövid boldog­

ságot oly szomorú esemény fogja követni. 
Minden őrködésem daczára a végzetes 
nap hekövetkezett.

Egy reggel ah 
lakom előtt állva 
bámultam a ter­
mészet szépségét, 
midőn egyszerre 
zsivaj, ijedt ma­
dárhang üté meg 
fülemet. Siettem a 
teraszra s onnan 
a kertbe, a pázsi- 
tos téren át a bok­
rok közé egyenest 
a kedves fészek­
hez. De már későn 
érkeztem, az el­
lenség eltűnt, az 
üreg madárpár és

?3r

De nem! Az alig pislogó élet megmara­
dása kétesnek látszott ugyan, de gondos 
ápolásommal nem hagytam fel. \ egie a m 
gyedik napon már élénkebbnek látszott s 
széles, sárga csőrét csicsei egx , tatotta
tejbe áztatott kenyér után.

A tudat, hogy egy. bár parányi életet
megmentettünk, mily boldogsággal tolt el'.

D Rövid időn az én czinegém tökélete- 
i sen fölépült. Fényes, kékes tollazat kezdő
I ékíteni szárnya,-kait. vigan csicsergett

felém puha toliak­
ból készített fész­
kéből, ha kedvencz 
eledeleit hoztam s 
boldog volt uj ott­
honában

Eljött a tél, fe- 
■ hér, fagyos lepel­

lel borított min­
dent, de az énked- 
venczem meleg 
szobában ablakom 
előtt virágaszta- 
lomra helyezett 
csinos és

*Vv.'á *■■■ *5í 1 xi.~

t V

Y'.i

mm
>

mindig 
nyitott kalitkájá­

ban mely körül folyton nyíló jáczintok ter- 
öreg madarpar vs ^“inyeric egészem j ^ iUatot> csak oly boldog vo t, 
lelték halálukat, ott feküdtek a obion. , ^
mellettük leverve a puha eszek. i Aztán eljött újra a tavasz, de a
gyilkos, nem tudtam kikutatni. - o • j övömök helyett bánatot hozott.
morusácrgal rendelőm eltemelesüket , ^ ragyogóan sütött, open unni
c„yikeu°az élet némi jelét észlelven cg | ^ nap reggelén, föltartam a
„k lán levelére fektetve, szobámba vitU . . ■■ - ajtaját, hogy szokott tavaszi

meleget árasztott. Nem sokata föl J . , , t cinegémmel tegyem meg. A. leg
íolnjitolta apró. a 1 Ia6nken mada»t is meg ® Ud.
izárlattá korul a nett ismere k,, 1. « „ereivé.,eparauv.tetem
M,á„ ismét lecsukta; téliem Uog, _________ .
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ll,,/Z:im ^okott, hogy .étáim köz 
f-n v-.JÍamon ült vagy előttem röpkédét!

kitűnt a verebek zsiba- 
! ' V',il'‘ Se,U I;‘,SZ0U gondolni.
:;V -'i"K *‘lr,'í,ÖIvfi “ kék levegő

>^gte gégébe. De moet, - talán merfa 
, • a" “'erősödtek addig szokatja-
-X"h-" «knnyai. vagy az olv sokéi» 

f0gs;i».utá11 moppte a szabadság 
t-l-gaz. hogy amint a szabadsáv 

ajtaja megnyílt előtte, szétterjeszté szár- 
ns elröpült.

-tíogálltain, szivemet fájdalom töltő |
■ 1 kedvenczeni mily könnyen 

''' S '1!egy korosai uj tanyát. Láttam :
j t) áJ,a el :u ,fJ"sá& meggondolat-

^ érheti.
elhagyott.' ,et t6lt el> mióta kedvenczem

„r, Kr??\ m"yí* élé“k <«icaergésé-
■ “Lvljd reggelenléol ágyamnál

2eajkaid, 4
ni«« ,zt4„ „ meles

».■« fölkereste,,, ^ a ,iiHi |
,;U;’Vl k’Un,lvett "‘lányos helyecs I
‘ bl.«1 ezmegém egykori otthona volt s

li°I t»valy együtt jártunk. Amint az á-m
: ~tón\örvendve ki«totr:

- bennV f' mek helyén Hi fészek volt i
haiom piczmy pettyes tojás i

a;tts ;,g-n pedig k(H ™*kn ait;

< , -,:x l,'h raismertem az énczinegémre

levelei köz: rja rÖPPent a P'atán óriás 
köze. míg az én kedvenczem bizal
fogott felém, ő tehát ismét az

'........ -M* lm »Űz :

tTlJT *m*H **”* «***•

W»e„h,, ,„„,™gélil.6l
,1 ;á;:;r8 ,,'-nvai”*•*»*»<.

Valahányszor oda megyek tv i
boldogok kis tanváiáb 'u">‘U^hoz. arra gondolok,

1 e v,s i:salad’ mely fölött most 
„omlósa,. Őrködöm, ne érne oly «yAozo« 
U4geL mmt a tavalyi. ' 1 '

toiler 1

KEJTETT s/<).

!/! o&észheu szegem ember 
Nil. ,,ap, eleje laevoK.
l?é<í!r,l,g-fl,SZer’ l,a «'hess/
A 'egemről csak egy tagol.
Ha pedig- megnyirsz élűiről
U/koz vagyok nők kezében,
'egre l,a ketté szakítasz
i' m; • J- ■‘‘rázhatsz engem. 
t-Iejen folyadék vagyok,
Is/aak engem, kivált nagyok 
főszer a másik felében, ' '
uu ,s b‘gven a 1,„síében.

1 r< ’LAGOS MEGEE.JTok.

|k7'dlt reJ‘vény megfejtését „ "k ■ 3Zf J,ab*‘
"'ö : Seefehlner Maréi, r * lne= beküld- 
«via. .lacobovics iwf hg0n' P-nkv ős

G V Á S z.

ru-m Utr CSt "Cm mU,Ík hét> •sz°mo- 
dn •atom, hogy az

gyermek-kertemből egy-egy .a' •* 4 ^

Máriafi v Vilmának 
neÜ,tVeáU?!Ín!lkha,á,átkÖl,Ll«i*tv-
4da,má I'M 8ZÜh tCStv^; keserít

j onmaia Maros-Szent-d ••
Í'US 9, cl- Teljes szívből 'e’atíl-
»Zar IT'''?...... .... »“«
41t0tt fel-fájdalom. ,
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Szabó Klek. Ha a jövő héten, mint írod, a 
fővárosba kerültük, már láthatod is a Deák 
IVre.noz emlékszobor fölállítására történ«”» élű- 
munkálatokat ama kis park közepén, a Perem-z- 
.lózsef téren. — Kiiszlcr Gizella. IJgy látszik, a 

K. /y.<-nak csak a meséit, olvasod s nem azt, 
.tinit Forgó bácsi a »kis értesítő« rovatában 
határozottan követel : takarosai! irt levelet, 
inkább levelezési lapot küldj, mint rongyos 
szélű papirosra vetett sorokat. — Bittó Pista. 
A nyár folyamán meg fog jelenni. Csak a türe­
lem termi a rózsát, a türelmetlenség a tövist. — 
>lairovitz testvérek. A kimutatásból láthatjá­
tok. hogy minden rendén van. Szép müvetekre 
büszkék lehettek. Ofner Irma. Bizony nekem 
is jólesett volna látni a sikerült előadást s vele­
tek egy kissé faluzni. De engem leköt a köte­
lesség. A küldeményt átadtam a két fiúcskának 
* azok forró köszönetüket. küldik. — Kabinvi 
Irén. Előre haladásoddal nagyon meg vagyok 
elégedve. A kis versi két. mint Írási gyakorlatot, 
szives tudomásul veszem. — ..Árva kis veréb.” 
Messze elmarad a már megjelent mögött. — 
Pallai Endre. Az adakozással sohasem jársz 
későn. A rovat nincs megszüntetve, csak néha az 
anyaghalmaz miatt kiszorul. — Rechnitzer test­
űnek. Régi tréfa az : — Balogh Misi. Az egye­
temi könyvtár igazgatója Szilágyi Sándor, az érde­
mes történelmi iró. — Stern Berta. A legszí­
vesebb viszonzásra talált kedves megemlékezé­
sed. Kdesmamádat mi is tiszteljük. - - Plotényi 
Eugénia. (Beaumanoir.) Az ügyes rajzocskáts a 
leírást köszönettel vettem s mint elődei, szintén 
meg fog jelenni. — Jacobovics Leó. Vendégsze­
retettel fogadlak téged is a » Kis Lap« nagy olva­
sótermébe. - - R. L. Képpel fogom közölni. 
Köszönet. — Porucz Olga. Milyen kis munkád­
dal szereztél te 70 krtBízón3% az ily kis lány­
kától nagyon derék. A versikéd is elég jó a te 
korodhoz képest. — Kollár Ede. A két Kisfaludy 
vitéz i.s- volt; de leginkább tündököltek költői 
tehetségük által.— Balogh Vilma. Csak szép 
írásodnak bocsátom meg a leveled rongyos szélű, 
piszkos papirosát. A nevezett könyv végett for­
dulj az Eggenberger-féle könyvkereskedéshez.
(Barátok-tere.) — Sohay Karola és Elza. A 
küldést nem ellenzi semmi. — Cser na Erzsiké. 
A rejtvény üg}*es, a levél kedves, az írás csinos. 
Találós meséd meg is fog jelenni. — Gutmann 
Klemicza. Két tej ét kiadom. — Hubert testvé­
rek. Helj’es a megfejtés. — Schmidt Ilona. A 
kérdezett b. P. derék katona volt ugyan, de nem 
annyira, hog3r róla a történelem külön megemlé­
kezzék s följ egyezze, hol és miképen halt meg. 
Oöry testvérek. Nehánya már közölve volt, a 
többi meg nem arra való. Keressetek újakat. —

Sebvarcz Berta. Tán csak sorát várja. Megjele­
nése különben nem is olyan fontos, mint amilyen 
sajnálatos az a mulasztásod, hogy nem veszed a 
szivedre a kis értesítő« intését. — M. István 
vsak úgy nyer választ, ha kiírja a nevét . — Ofner 
Szeréna. A nyár folytán majd sorát kerítem a 
rejtvényeidnek. E. K. E. Mind egyig bevál­
nak. Köszönet. Több rendbeli rejtvény, elbt 
széles stb., melyet itt egyénidül el»V nem sorolok, 
egy s más okból vem közölhető.

.Jótékonyság.
Halmi Ferenc,?: árvái javára : Opitz 

Janka 50 kr., Poruez < liga 70 kv., ifj. Ftoth 
Ferenc/, gyűjtése 24 írt 10 kv. i Egyes a da 
kozók : Balog József 1 frt., G róf Bethlen 
Ödön 5 frt., Mózsa Sándor 1 frt., (írót Beth­
len Béla 1 frt.. Gróf Klebelsberg Béla 1 frt.. 
Hácz Lajos 1 frt.., Szentgyörgyi Mór 50 kr. 
Cseruátoni Sámuel 60 kr., Dr. Csernátoni 
Gyula 1 frt., Csejdi Gábor 1 frt., Somai Illés 
1 frt., Mikit György 10 kr., Horváth Imre 
20 kr., Brád Eerenez 20 kr., Kis Károly 20 
kr., Hartha Domonkos 20 kv., Molnár János 
20 kr., Valaki 20 kv., Gyárfás Albert 20 kr., 
Molnár János 20 kr., \ eress Sándor 20 kr.. 
Réesei Papp Albert 20 krt., Biró Gyula 20 
kr.. az apa 1 frt., Valaki 20 kr., Dr. Wachs- 
nian Kde 1 frt., Pecsy Lajos 1 frt., I app 
Ezekiel 60 kr., Simon Ödön 40 kr.. Szabi. 
Sándor 10 kv., Szathmávi Eerenez 1 frt.. 
Kiupper Gyula 20 kr., \ alaki 20 kr., egy 
szegény ember 20 kr., Marosán László 20 kr., 
Sárközi Miksa 20 kr., Csíki Miklós 20 kr.. 
Nagy József 10 kr., Szabó Sándor 10 kr.. 
Molduván Dániel 1 0 kr., Tékái- Mihály 10 kr.. 
Tyira György 20 kr.. Papp József 10 kr., 
Orbán Endre 20 kr., egy joghallgató ÖO kr.

Ezen összeg ki van mutatva a AVm .<•/« 
czimii politikai napilapban.

*

A bölcsőde javára újabban adakoztak : 
Hauer Emilia és Katalin :> frt. A már 
eddig kimutatott 303 frt 5 krral együtt 3OS 
frt 5 kv.

Az Kg áldása legyen a kegyes ada­
kozókon! ' For (fő bácsi.
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A •• lu* Lap" t. előfizetőihez!
' lll0>t folyó lm végével er v,;<rPf •> /-■ ,
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■*” I- MÄ'ÄJf'wot?! ...... '""I. w.
den a> kt <1''' 1-lelkesedéssel végzett »„„kát ; i' , vl' nekem U/(l másfél évtize-
...... kellemes szórakozás TvD 5 *°k* "* »»agyar gyermeknek
teljesebben sikerült a magam elé tii/ötl e/élt el r' "Íl.S:l<' 'S a ",in< pdd«tf évröl-évre 

a /•«/>- köré a magvaké , ' : : ,U m"" * "W«'* számmal
P,,,‘"k Zaí »:f* ^ eddigi hossza muÍS: ^ ^.......... •*"....*

oktatást, szórakozást fő*- nvnMa,,; , ......  ’•
az aj félévvel meginduló 1„..^0 .U^eAn-VA , aoyag van már

e. •! . , k","< Sz:i"ui,'a- Az első számban
. „Éviké története"

izunniel hosszal»!» , ■
■' —« vs meséket. egtJüÍ T"™ ^ f"g ^lul kisebb

leírásokat, komoly és víg liülteménvvl ' e,tvl:iesy.t<> ozlUlcelcet,
lók előadásra alkalmas kisebb ‘ - »"neszt rajzok kíséretét.... . Időnként köz-

melyiek eljátszásával iigves ki- tini ; ,.. — — —
is. szüleiknek és ismerőseiknek Is. “«.vek kedves szórakozást szereznek maguknak

fejtörésre. Forgó i»á<-si Lvstáhlp'edt^olvh"1 alka,'"a1 fognak ad»i egy-egv kis 
Forgo bácsi es kis hívei között. fc legszebb feÍad T*“" f°gja tartani a* érintkezést 
is tartam, hegy közvetítője legyen nemes szivn 1 ! , " fogja Fo'-<> bácsi ezentúl
*'•"> -'"■'■..•kék kórházában ezer frtos ala i ^ J°téko">'y sze- 

dnak áWazatkászségét: Halmi árvái s az ag~iZlsZV'^asói- 
,Ul,en I"''1'?- azt hiszem, szintén télié- nlanh >ZluU‘n aWva említik őket. a bölcső-
fl,,érei- L^ényesebb lapja ez a ../As SjLaz én kis híveim 
nemes mag. melyet Forgo bácsi elhinteni törekAii Sko VT* T" "ogy a

Az botét ben folytatjuk, a miben eddi"' „el ‘‘ aj'a e*,k kís olvasöi szivében. 
Szívből üdvözöl hívetek " ' (111 '*» nektek is annyi örömünk telt.

For<)ó bácsi.
Tisztelettel kérjük a r

.................... ....... '■ *■»»

Negyedévre “=
Félévre 1 frt 40 kr.
Egész évre . 2 ,, 80 ,,

"nimm a- M l/> ,M,>" 1^*‘^>l'iAoraSoJ,‘S':!ÍÍZ,'' ?ba ^ ",ah^«k >'asz-

iiaenm-e,miét) intezendök. («"dapest, Ferencziek-tere .{. sz.Atb«-
A „KIS LAP" kiadóhivatala.

felelős szertpwtfi • ms, ^ _ -------------- -- --------
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